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ABSTRACT ARTICLE INFO

The applications of ChatGPT in the field of education have attracted widespread attention from researchers; Article history:

however, scholarly investigations in the area of translation—particularly literary translation—are considerably Received: 17 June 2025
limited. The present study explores the attitudes of English literature students toward generative artificial Received in revised form:
intelligence (GenAl), especially ChatGPT, in the context of literary translation. This research was conducted 25 August 2025

with the participation of 22 undergraduate students majoring in English literature at Hakim Sabzevari Accepted: 5  September
University. Qualitative methods, including semi-structured interviews and narrative frameworks, were 2025 .

employed to collect data and analyze participants’ experiences over a twelve-week instructional period. During Available online:

this interval, students utilized ChatGPT to translate a variety of literary texts, such as poetry, short stories, and Summer2025

excerpts from novels. The findings revealed both positive and negative aspects of using artificial intelligence
in the translation process. Students praised ChatGPT for its speed, accessibility, and its role in enhancing
creativity, expanding vocabulary, and facilitating the learning process. Nevertheless, limitations such as the
inability to grasp cultural subtleties, emotional depth, and stylistic complexities—particularly in poetic texts—
became tangibly apparent. Furthermore, concerns were raised regarding overreliance on artificial intelligence
tools, ethical issues such as plagiarism, and the incapacity of this technology to replace human insight. Despite
these challenges, most students evaluated ChatGPT as a supplementary tool rather than a substitute for human
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translators. This study underscores the necessity of developing educational strategies that prepare students for :

- ; e . 2 o (GenAl), Literary
critical engagement with artificial intelligence and establish a balance between efficiency and creativity. Future AL e
studies should focus on enhancing the capabilities of artificial intelligence in understanding cultural and Students ’ Translation
emotional complexities, as well as examining methods for its integration into collaborative workflows with B

human translators.
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Certainly! Here is William Shakespeare's Sonnet 18 translated into Persian with careful attention

to metaphorical language and a formal tone:
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Certainly! Here are three Persian f s Sonnet 18. each with a

led them as A (Elevated Poetic), B (Classical Literary)
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Certainly! Below. I'll explain the key translation choices | made for each line or phrase, focusit
how | preserved the metaphorical language and maintained a formal tone:

1. Shall | compare thee to a summer’s day?
Translation:
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Explanation:

« | kept the direct metaphor of ng the beloved to a *

* "SaiS audd .LI" maintains the poetic. rhetorical question ai lormal register,

2. Thou art more lovely and more temperate:

Translation:
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Explanation:

* “yiulu>” (more lovely) is formal and poetic.

« ")iJiine” preserves the sense of “temperate.” indicating moderation and pleasantness.

3. Rough winds do shake the darling buds of May,
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